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EN
1 Warnings and personal safety
Important: • Please ensure that the floor is level and solid prior to the installation. Also make sure that the walls are 
at right angles. • Please note that the door is very heavy; you will need the help of 1-2 people to hold this door for 
you during installation. 

2 Assembly instructions

( See image 1 ) Pls note that for a best installation effect, the door frame width at home should be 5 mm wider than 
the door's size, and for a successful installation, the reservation spac e could be 4-6mm wider than the door's. 

3 Maintenance and cleaning
• Use glass cleaner. • When the glass door moves noisily after the installation is completed, you may add a small 
quantity of lubricant onto the roller wheel, slip hook, and tracks. 

DE
1 Warnungen und persönliche Sicherheit
Wichtig: • Bitte stellen Sie sicher, dass der Boden vor der Installation eben und fest ist. Prüfen Sie außerdem, ob die 
Wände im rechten Winkel stehen. • Bitte beachten Sie, dass die Tür sehr schwer ist. Sie werden die Hilfe von 1 bis 
2 Personen benötigen, um diese Tür während der Montage zu halten. 

2 Montageanleitung

( Siehe Abbildung 1 ) Bitte beachten Sie, dass der Türrahmen zu Hause 5 mm breiter sein sollte als die Tür - für eine 
reibungslose Montage; für einen erfolgreichen Einbau sollte der vorbehaltene Raum 4-6 mm breiter sein als die Tür. 

3 Wartung und Reinigung
• Verwenden Sie Glasreiniger. • Wenn die Glastür nach Abschluss der Installation Geräusche von sich gibt, wenn sie 
sich bewegt, dann können Sie eine kleine Menge Schmiermittel auf das Rollenrad, den Gleithaken und die Schienen 
geben. 

FR
1 Avertissements et sécurité personnelle
Important : • Veuillez s'assurer que le sol est plat et solide avant l'installation. S'assurer également que les murs 
sont à angle droit. • Veuillez noter que la porte est très lourde. Vous aurez besoin de l'aide de 1 à 2 personnes pour 
tenir cette porte pendant l'installation. 

2 Instructions d'assemblage
(Voir l'image 1 ) Veuillez noter que pour un meilleur effet d'installation, la largeur du cadre de la porte à la maison 

doit être de 5 mm plus large que la taille de la porte, et pour une installation réussie, l'espace de réservation 
pourrait être de 4 à 6 mm plus large que celui de la porte. 

3 Entretien et nettoyage
• Utiliser un nettoyant pour vitres. • Lorsque la porte vitrée glisse bruyamment après la fin de l'installation, vous 
pouvez ajouter une petite quantité de lubrifiant sur la roue à rouleau, le crochet coulissant et les rails. 

NL
1 Waarschuwingen en persoonlijke veiligheid
Belangrijk: • Wees er zeker van dat de vloer waterpas is voordat u begint met montage. Wees er ook zeker van dat 
de muren rechte hoeken hebben. • Let op: de deur is erg zwaar. U heeft de hulp van 1 tot 2 mensen nodig om deze 
deur vast te houden tijdens de montage. 

2 Montage-instructies

( Zie afbeelding 1 ) Houd er rekening mee dat voor een optimale installatie de breedte van de deurpost 5 mm breder 
moet zijn dan de maat van de deur. Voor een succesvolle installatie kan de reserveringsruimte 4-6 mm breder zijn 
dan die van de deur. 

3 Onderhoud en reiniging
• Gebruik glasreiniger. • Wanneer de montage voltooid is en u een geluid hoort bij het schuiven van de glazen 
deuren, dan kunt u een klein beetje smeermiddel in het schuifmechanisme doen. 

IT
1 Avvertenze e sicurezza personale
Importante: • Assicurarsi che il pavimento sia livellato e stabile prima dell'installazione. Inoltre, assicurarsi che le 
pareti siano ad angolo retto. • Si prega di notare che la porta è molto pesante. Avrete bisogno dell'aiuto di 1 o 2 
persone per tenere la porta durante l'installazione. 

2 istruzioni di montaggio

( Vedi immagine 1 ) Si prega di notare che per un migliore effetto di installazione, la larghezza del telaio della porta 
a casa dovrebbe essere 5 mm più larga della dimensione della porta e, per un'installazione di successo, lo spazio 
riservato potrebbe essere 4-6 mm più largo della porta. 

3 Manutenzione e pulizia
• Usare un detergente per vetri. • Se, al termine dell'installazione, la porta a vetri muovendosi produce rumore, è 
possibile aggiungere una piccola quantità di lubrificante sulla ruota del rullo, sul gancio di scorrimento e sui binari. 

PL
1 Ostrzeżenia i bezpieczeństwo osobiste
Ważne: • Proszę się upewnić, że podłoże jest równe i solidne, zanim zaczniesz montaż. Upewnij się też, że ściany są 
pod odpowiednim kątem. • Pamiętaj, że drzwi są bardzo ciężkie i będziesz potrzebować pomocy 1-2 osób do 
podtrzymania drzwi podczas instalacji. 

2 Instrukcja montażu

(Patrz rysunek 1) Prosimy zwrócić uwagę, że aby uzyskać najlepszy efekt montażu, szerokość ościeżnicy w domu 
powinna być o 5 mm szersza niż rozmiar drzwi, a dla udanego montażu przestrzeń rezerwacji może być o 4-6 mm 
szersza niż drzwi. 

3 Konserwacja i czyszczenie
• Użyj środka do czyszczenia szkła. • Gdy po zakończeniu montażu szklane drzwi będą głośno się poruszać, możesz 
dodać niewielką ilość smaru na rolki, hak i szyny. 

SE
1 Varningar och personlig säkerhet
Viktigt: • Se till att golvet är plant och fast före installationen. Se också till att väggarna är i en rät vinkel. • Observera 
att dörren är väldigt tung; du behöver hjälp av 1-2 personer för att hålla dörren åt dig under installation. 

2 Monteringsanvisningar

(Se bild 1 ) Observera att för bästa resultat ska bredden på dörramen vara 5 mm bredare än dörrens mått och för en 
lyckad installation ska den reserverade platsen vara 4-6mm bredare än dörren. 

3 Underhåll och rengöring
• Använd glasrengöringsmedel. • När glasdörren rör sig på ett ljudligt sätt efter att installationen är klar, kan du 
applicera en liten mängd smörjmedel på rullhjulet, glidkroken och spåren. 

ES
1 Advertencias y seguridad personal
Importante: • Asegúrese de que el suelo esté nivelado y sólido antes de la instalación. También, asegúrese de que 
las paredes tengan los ángulos rectos. • Tenga en cuenta que la puerta es muy pesada; necesitará la ayuda de 1 o 2 
personas para sujetarla durante la instalación. 

2 Instrucciones de montaje

(Consulte imagen 1 ) Tenga en cuenta que para un mejor efecto de instalación, el ancho de la estructura de la puerta 
en el hogar debe ser 5 mm más ancho que el tamaño de la puerta, y para una instalación exitosa, el espacio de 
reserva podría ser 4-6 mm más ancho que el de la puerta. 

3 Mantenimiento y limpieza
• Usa un limpiacristales. • Si la puerta hace ruido al deslizarse después de haber sido instalada, añada una pequeña 
cantidad de lubricante en el rodillo, gancho y rieles. 

DK
1 Advarsler og personlig sikkerhed
Vigtigt: • Sørg for, at gulvet er plant og solidt inden monteringen. Sørg også for, at væggene står i rette vinkler. • 
Bemærk venligst, at døren er meget tung. Du skal bruge hjælp fra 1-2 personer, som kan holde denne dør for dig 
under montering. 

2 Monteringsvejledning

(Se billede 1) Bemærk venligst, at dørrammens bredde skal være 5 mm bredere end dørens størrelse for at opnå 
den bedste installationseffekt. For en vellykket installation skal reservationspladsen være 4-6 mm bredere end 
dørens. 

3 Vedligeholdelse og rengøring
• Brug glasrens. • Når glasdøren bevæger sig larmende efter monteringen er afsluttet, kan du tilføje en lille smule 
smøremiddel på rullehjulet, glidekrogen og sporene. 

NO
1 Advarsler og personvern
Viktig: • Pass på at gulvet er jevnt og solid før installasjonen. Pass også på at veggene er i rette vinkler. • Vær 
oppmerksom på at døren er veldig tung; du trenger hjelp fra 1-2 personer til å holde denne døren for deg under 
monteringen. 

2 Monteringsanvisning

(Se bilde 1 ) Merk at for best monteringseffekt bør dørkarmbredden hjemme være 5 mm bredere enn dørens 
størrelse, og for en vellykket montering kan reservasjonsavstanden være 4-6 mm bredere enn dørens. 

3 Vedlikehold og rengjøring
• Bruk glassrenser. • Når glassdøren bråker når du åpner den etter at installasjonen er ferdig, kan du legge til en liten 
mengde smøremiddel på rullehjulet, glidekroken og sporene. 

PT
1 Avisos e segurança pessoal
Importante: • Confirme que o piso está nivelado e é sólido antes da instalação. Adicionalmente, certifique-se de 
que as paredes estão em ângulo reto. • Tenha em atenção que a porta é muito pesada. Precisará da ajuda de 1 a 2 
pessoas para segurar esta porta durante a instalação. 

2 Instruções de montagem

( Consulte a imagem 1 ) Observe que para um melhor efeito de instalação, a estrutura da porta em casa deve ser 5 
mm mais larga do que o tamanho da porta e, para uma instalação bem-sucedida, o espaço de reserva pode ser 4-6 
mm mais largo do que a porta. 

3 Manutenção e limpeza
• Use um limpa-vidros. • Se a porta de vidro mover-se ruidosamente após a conclusão da instalação, poderá 
adicionar uma pequena quantidade de lubrificante na roda de rolo, no gancho deslizante e nas trilhas. 

RO
1 Avertismente și siguranță personală
Important: • Asigurați-vă că podeaua este nivelată și solidă înainte de instalare. De asemenea, asigurați-vă că 
pereții sunt în unghi drept. • Rețineți că ușa este foarte grea. Veți avea nevoie de ajutorul a 1 până la 2 persoane 
pentru a susține această ușă în timpul instalării. 

2 Instrucțiuni de asamblare

( Vezi imaginea 1 ) Vă rugăm să rețineți că pentru o eficiență de instalare cât mai bună, lățimea cadrului ușii de acasă 
ar trebui să fie cu 5 mm mai mare decât dimensiunea ușii, iar pentru o instalare reușită, spațiul de rezervă ar putea 
fi cu 4-6 mm mai lat decât cel al ușii. 

3 Întreținere și curățare
• Folosiți un produs de curățare pentru sticlă. • Dacă ușa din sticlă se deplasează cu zgomot după finalizarea 
instalării, puteți adăuga o cantitate mică de lubrifiant pe tamburul roții, pe cârligul de alunecare și pe șine. 

SI
1 Opozorila in osebna varnost
Pomembno: • Pred namestitvijo zagotovite, da so tla ravna in trdna. Prav tako se prepričajte, da so stene pod 
pravimi koti. • Prosimo, upoštevajte, da so steklena vrata zelo težka; med montažo boste potrebovali pomoč 1 ali 2 
oseb, da bosta za vas pridržali vrata. 

2 Navodila za montažo

(Glej sliko 1 ) Upoštevajte, da mora biti za najboljši učinek namestitve širina vratnega okvirja doma 5 mm širša od 
velikosti vrat, za uspešno namestitev pa je lahko prostor za rezervacijo 4-6 mm širši od velikosti vrat. 

3 Vzdrževanje in čiščenje
• Uporabite čistilo za steklo. • Če steklena vrata po končani montaži med premikanjem škripajo, lahko dodate 
majhno količino maziva na valjčno kolo, kavelj in vodila. 

HU
1 Figyelmeztetések és személyi biztonság
Fontos: • Kérjük, a beépítést megelőzően győződjön meg róla, hogy a padló vízszintben van és szilárd. Emellett
gondoskodjon róla, hogy a falak megfelelő szöget zárjanak be vele. • Kérjük, vegye figyelembe, hogy az ajtó nagyon 
nehéz; 1-2 ember segítségére lesz szüksége ahhoz, hogy az ajtót a beszerelés során megtartsák. 

2 Összeszerelési útmutató
(Lásd a képet 1 ) Kérjük, vegye figyelembe, hogy a beépítés akkor a leghatékonyabb, ha az ajtókeret szélessége 5 
mm-rel nagyobb, mint az ajtó mérete. A sikeres beépítés érdekében a teljes hely 4-6 mm-rel szélesebb lehet, mint 
az ajtóé. 



3 Karbantartás és tisztítás
• Használjon üvegtisztítót. • Ha beépítés után az üvegajtó hangosan csúszik, vigyen fel egy kevés kenőanyagot a 

görgőre, a kampóra és a sínekre. 

CZ
1 Varování a osobní bezpečnost
Důležité: • Před instalací se prosím přesvědčte, že je podlaha vodorovná a pevná. Ujistěte se také, že stěny svírají 
pravé úhly. • Upozorňujeme, že dveře jsou velmi těžké. Při instalaci budete potřebovat 1 nebo 2 další osoby, které 
dveře přidrží. 

2 Pokyny pro montáž

( Viz obrázek 1 ) Vezměte prosím na vědomí, že ideálně by rám dveří u vás doma měl být o 5 mm širší než dveře 
samotné. Pro úspěšnou instalaci je dobré mít 4–6 mm rezervu. 

3 Údržba a čištění
• Použijte čisticí prostředek na sklo. • Pokud jsou po dokončení instalace skleněné dveře při posouvání hlasité, 
můžete na kolečko, pojezd a kolejnice použít malé množství maziva. 

SK
1 Varovania a osobná bezpečnosť
Dôležité: • Pred montážou dbajte o to, aby bola podlaha rovná a pevná. Taktiež sa uistite, že sú steny v pravom uhle. 
• Upozorňujeme, že dvere sú veľmi ťažké. Pri montáži budete potrebovať pomoc 1-2 osôb, ktoré ich budú 
pridržiavať. 

2 Návod na montáž

(Pozri obrázok 1) Upozorňujeme, že pre najlepší výsledok inštalácie by mala byť šírka rámu dverí o 5 mm širšia ako 
veľkosť dverí a pre úspešnú inštaláciu by mal byť rezervný priestor o 4-6 mm širší ako dvere. 

3 Údržba a čistenie
• Použite čistič na sklo. • Ak sa sklenené dvere po dokončení inštalácie hlučne posúvajú, môžete pridať malé 
množstvo maziva na valčekové koleso, sklopný hák a koľajnice. 

HR
1 Upozorenja i osobna sigurnost
Važno: • Prije ugradnje provjerite je li pod ravan i čvrst. Također pazite da zidovi budu pod pravim kutom. • Imajte 
na umu da su vrata vrlo teška; trebat će vam pomoć 1 ili 2 osoba da vam drže vrata tijekom ugradnje. 

2 Upute za sastavljanje

(Pogledajte sliku 1) Imajte na umu da za najučinkovitiju ugradnju širina okvira vrata kod kuće treba biti 5 mm šira od 
veličine vrata, a za uspješnu ugradnju, namijenjeni prostor može biti 4 – 6 mm širi od onoga vrata. 

3 Održavanja i čišćenja
• Upotrijebite sredstvo za čišćenje stakla. • Kad se staklena vrata bučno pomiču nakon dovršetka ugradnje, možete 
dodati malu količinu maziva na kotačić, kliznu kuku i vodilice. 

FI
1 Varoitukset ja henkilökohtainen turvallisuus
Tärkeää: • Ole hyvä ja varmista, että lattia on tasainen ja tukeva ennen asennusta. Varmista myös, että seinät ovat 
oikeissa kulmissa. • Ota huomioon, että ovi on erittäin painava; Saatat tarvita 1 - 2 henkilön apua oven 
kannattelemiseksi asennuksen aikana. 

2 Kokoonpano-ohjeet

( Katso kuva 1 ) Huomioithan, että parhaan asennustuloksen saavuttamiseksi kotioven karmin leveyden tulisi olla 5 
mm oven kokoa leveämpi. Onnistuneen asennuksen kannalta varatun tilan tulisi olla 4 - 6 mm ovea leveämpi. 

3 Huolto ja puhdistus
• Käytä lasinpuhdistusainetta. • Kun asennuksen jälkeen lasiovi pitää paljon ääntä liikkuessaan, voit lisätä pienen 
määrän voiteluainetta rullapyöriin, liukukoukkuun ja uriin. 

LT
1 Įspėjimai ir asmeninė sauga
Svarbu: • Prieš montavimą užtikrinkite, kad grindys yra lygios ir tvirtos. Taip pat, įsitikinkite, kad sienos yra 
statmenos. • Prašome atkreipti dėmesį, kad durys yra labai sunkios; montavimo metu šių durų laikymui prireiks 1–2 
žmonių pagalbos. 

2 Surinkimo instrukcija

( Žiūrėti paveikslėlį 1 ) Prašome atkreipti dėmesį, jog siekiant užtikrinti geriausius montavimo rezultatus, durų rėmo 
plotis namuose turi būti 5 mm platesnis nei pačios durys, o norint tinkamai sumontuoti, palikta erdvė turi būti 4–6 
mm platesnė už duris. 

3 Atliekate priežiūros ir valymo darbus
• Naudokite stiklo valiklį. • Jei sumontavus stiklinės durys jas judinant skleidžia garsą, ant ratuko, kabliuko ir bėgelių 
galite užtepti šiek tiek alyvos. 

GR
1 Προειδοποιήσεις και προσωπική ασφάλεια
Σημαντικό: • Παρακαλούμε βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι επίπεδο και σταθερό πριν από την εγκατάσταση. 
Επίσης, βεβαιωθείτε ότι οι τοίχοι βρίσκονται υπό σωστή γωνία. • Παρακαλούμε σημειώσετε ότι η πόρτα είναι 
πολύ βαριά, ενδέχεται να χρειαστείτε τη βοήθεια 1-2 ατόμων για να την κρατήσουν κατά την εγκατάσταση. 

2 Οδηγίες συναρμολόγησης
( Δείτε την εικόνα 1 ) Παρακαλούμε σημειώστε ότι για το καλύτερο αποτέλεσμα της εγκατάστασης, το πλάτος του 

πλαισίου της πόρτας στο σπίτι θα πρέπει να είναι 5 χιλ. ευρύτερο από το μέγεθος της πόρτας και για μια 
επιτυχημένη εγκατάσταση, ο χώρος κράτησης θα μπορούσε να είναι 4-6 χιλ. ευρύτερος από το μέγεθος της 
πόρτας. 

3 Συντήρηση και καθαρισμός
• Χρησιμοποιήστε καθαριστικό τζαμιών. • Όταν η γυάλινη πόρτα κινείται κάνοντας θόρυβο μετά την ολοκλήρωση 
της εγκατάστασης, μπορείτε να προσθέσετε μια μικρή ποσότητα λιπαντικού στον τροχό κυλίνδρου, το γάντζο 
ολίσθησης και τις ράγες. 

BG
1 Предупреждения и лична безопасност
Важно: • Моля, уверете се, че подът е равен и солиден преди монтажа. Също така се уверете, че стените са 
под прав ъгъл. • Моля, имайте предвид, че вратата е тежка; може да са ви необходими 1-2 души, които да 
държат тази врата вместо вас по време на монтажа. 

2 Инструкции за монтаж
(Вижте изображението 1 ) Обърнете внимание, че за най-добър ефект от монтажа широчината на рамката на 

вратата у дома трябва да бъде с 5 мм по-голяма от размера на вратата, а за успешен монтаж резервното 
пространство може да бъде с 4-6 мм по-широко от това на вратата. 

3 При поддръжка и почистване
• Използвайте почистващ препарат за стъкло. • Когато стъклената врата издава шум при движение след 
завършване на инсталацията, можете да добавите малко количество лубрикант върху ролковото колело, 
плъзгащата се кука и релсите. 

LV
1 Brīdinājumi un personīgā drošība
Svarīgi: • Pirms uzstādīšanas pārliecinieties, vai grīda ir līdzena un cieta. Tāpat pārliecinieties, vai sienas ir taisnā 
leņķī. • Lūdzu, ņemiet vērā, ka durvis ir ļoti smagas; jums var būt nepieciešama 1-2 cilvēku palīdzība, kuri noturētu 
durvis jūsu vietā uzstādīšanas laikā. 

2 Salikšanas instrukcijas

(Skat. attēlu 1) Lai nodrošinātu vislabāko uzstādīšanu, durvju rāmja platumam jābūt par 5 mm platākam par durvju 
izmēru. Veiksmīgai uzstādīšanai rezerve var būt par 4-6 mm platāka par durvīm. 

3 Veiciet tās apkopi un tīrīšanu
• Izmantojiet stikla tīrītāju. • Ja pēc uzstādīšanas stikla durvis rada troksni, varat uzklāt nelielu daudzumu smērvielas 
uz veltņa riteņa, slīdāķa un sliedēm. 

EE
1 Hoiatused ja isiklik ohutus
Oluline: • Enne paigaldamist veenduge, et põrand oleks tasane ja kindel. Veenduge ka, et seinad oleksid täisnurga 
all. • Pange tähele, et uks on väga raske; võibolla vajate 1-2 inimese abi, kes hoiavad ust paigaldamise ajal üleval. 

2 Kokkupanekujuhised

(Vaata pilti 1 ) Pange tähele, et parima paigaldusefekti saavutamiseks peaks ukseraami laius kodus olema 5 mm 
laiem kui ukse suurus, ja eduka paigalduse jaoks võiks reservatsiooniruum olla 4–6 mm laiem kui ukse suurus. 

3 Hooldus ja puhastamine
• Kasutage klaasipuhastusvahendit. • Kui klaasuks liigub pärast paigaldamist mürarikkalt, võite rullrattale, 
karabiinile ja roomikutele natuke määrdeainet panna. 

IS
1 Viðvaranir og persónulegt öryggi
Mikilvægt: • Gakktu úr skugga um að gólfið sé slétt og heilt áður en uppsetning hefst. Vertu einnig viss um að 
veggirnir hafi rétt horn. • Athugið að hurðin er mjög þung; 1-2 manns þarf til að halda á henni meðan á uppsetningu 
stendur. 

2 Uppsetningarleiðbeiningar

( Sjá mynd 1 ) Vinsamlega athugið að til að ná sem bestri uppsetningu ætti breidd hurðarkarmsins heima að vera 5 
mm breiðari en hurðarstærðin. Fyrir árangursríka uppsetningu gæti frátekið rými verið 4 - 6 mm breiðara en hurðin. 

3 Viðhald og þrif
• Notið glerhreinsi. • Ef glerhurðin gefur frá sér hávaða eftir uppsetningu má bæta smá smurefni á keflið, krækjuna 
og grópin. 
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Ce logo Triman est le symbole de recyclage selon le décret français n°2014-1577.

Veuillez ne pas jeter ces produits avec vos autres déchets ménagers ou municipaux. S'assurer de toujours profiter de l'occasion pour recycler les déchets 
d'emballage. Lorsque vous recyclez les déchets d'emballages, vous contribuez à éviter que les produits ne soient incinérés ou envoyés en décharge. Par 
conséquent, vous contribuez à minimiser l'impact négatif potentiel sur la santé humaine et l'environnement. Le recyclage responsable peut augmenter la 
réutilisation des ressources matérielles et il évite également les dommages potentiels à l'environnement ou à la santé résultant de l'élimination incontrôlée 
des déchets.




